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Whulh Nat Dustl'us John
Yuk'e'anguz

Dahooja nuhwhuduisni, ni John
1Si dune netsuh whedelhdzulh, ts'eke "utahalti
'ink'ez buzkeh chah hubuts'un k'e'usges. 'En

hubuk’ e81' 'Aw si zeh ilah. Ndunnah khunek 'alha
'Int'ah, '1 t'eninzun, 'en chah hubuk'ehintsi'.

2 Ndi khunek 'alha 'int'ah neyudezdla, '1 'ink'ez
'ilhuz wheni nelh utét'ilh, 'i bugha 'udusni.

3 Yak'usda ne'aBa 'ink'ez neMoodihti Sizi Gr1
ne'aBa buYe', 'en buts'un ye unzoo, 'i ye negh a

té'minzun, 'i chah 'ink'ez nedzi whudezghel, '
ts'iyawh 'ilhuz wheni nelh '6ot'e. Khunek 'alha
'Int'ah, 1 'ink'ez be lhk'ets'udutsi’, '1 bulh.
Ne'aBa khunek netl'aida'ai, 'i Ilhk'ets'oodutsi’, ni

4 Ne'aBad khunek netl'aida'ai, 'i ts'ilhchoot
k'una'a, whuz na'a bulunah nyuzkeh khunek
'alha 'int'ah, 'i bulh hédulh. 'Et nahoo'ai hoh tube
hoonust'i.

5 'Ink'ez ts'eke nts'un tédusdlih. 'Aw ndi k'an '

khunek 'i ‘et netl'agoda‘ai ilah 'udusni. Ndi khunek
'1s00 'udechoo da 'i njan lhk'ets'oodutsi’, ni.

6 Ndai khunek netl'aida'ai bugha nuts'6odelh
huba' hoont'ah. Ndi 'i bé lhk'ets'udutsi', 'i 'int'ah.
Soo 'udechoo da dahts'o ndi khunek netl a1da ai, '1
bugha nohdelh huba' hoont'ah.

Lhanah dune nana'ah 'en yun k'éhindel, 'et huwa

khahdli
7 Lhanah dune nana'ah 'en yun k'éhindel. 'Et

huwa ndunt'ah 'aw Sizi Gri ndi yun k'ut buyust'e
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be nuséya chahudusnih. Ndan ndunt'ah, 'en dune
'r}a{'lai?h 'int'ah 'ink'ez Christ ch'a hudetni chah
int'ah.

8 Nuhwhenich'oh khahdli! Ndai 'ut'en be
né'ts'ust'en, 'i tinta ts'oolelh whuch'a. 'Et sih soo
cho neba 'uk'elha hdle.

9 Ndan tinta 'ut'ih 'ink'ez Christ khunek be
bughu yatuk, 'i 'aw chaydotun t'eh, 'aw Yak'usda
chah chait'ih. Ndan ndi Christ bughu yatuk, 'i
yoontun t'eh, ne'aBa buYe' bulh nahult'ah hubit'i
ho' 'int'ah.

10 Ndan Christ khunek be bughu yatuk, 'i
chaydotun hoh whenhodutélh'eh huba nuhghu
ninya t'eh, ndunt'ah 'aw nuhkoo dadoya gunih,
k'us daninyih doohtni gunih!

11 Ndan daninyih yualhni, 'en chah ndi tink'us
ne'ut'en yula 'ut'en ho' 'int'ah 'et huwa.

John 'ubulhni, “Ilhudzin t'eh nuhts'un tésyalh

hukwa' nuszun.” ]
12 Njan whulat nuhwhuts'un Kk'etésgus. 'Aw

dustl'us too bulh k'une'usduguz, 1 'udutésni hukwa
chanuzuszun. 'Ants'i nuhwhuts'un tésyalh 'ink'ez
soo nuhwhunen ts'un nuhwhulh yatelhtuk ‘et

hukwa' nuszun. 'Et huwa tube cho ts'uhot'i. _
13 “Nuhwhulhtus 'utahdlti buzki, 'en dahooja

nuhwhuhutni. 'Et ndoh honeh.



iii

Yak’usda bughunek: k’andit khunek neba
lhaidinla
New Testament in Carrier, Southern (CA:caf:Carrier,
Southern)
copyright © 2002 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Carrier, Southern

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Carrier, Southern [caf], Canada
Copyright Information

© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Carrier, Southern

© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/caf
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

iv

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
£3£87939-bb58-59¢1-9788-d872c7ab79b0



	2 John

